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Se prenumeră şi la poşte şi librării.
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Sil» ii i i , 17 Iunie st. v.

Presa maghiară, pe cât numai poate 
ajunge cunoscinţa noastră, întreagă, a dat 
expresiunea celei mai adânci indignaţiuni, 
ca justiţia maghiară a putut condamna pe 
un nevinovat prin sentenţele dela trei fo
ruri şi ’l-a putut ţină închis în închisoare 
grea nouă  ani de cjile.

Şi dacă undeva indignaţiunea are loc, 
trehue să dicem şi noi, că în caşul care 
a produs-o, e foarte justă.

Din revista politică a numărului nostru 
precedent sciu şi cetitorii noştri, că un biet 
de Mihaiu Köteles a avut nenorocirea, ca, 
înainte cu vre-o dece ani, să ’i-se bolnă
vească muierea în lehusie; că în urma 
boalei, muierea lui era furibundă, vrea 
să-’şi omoare copilul. Acest Mihaiu Kö
teles, aflăm din diare număroase maghiare, 
făcea tot ce putea, ca să apere copilul nou 
născut de furibunda şi să domolească în
verşunarea bolnavei. Köteles însă, om mun
citor fiind, nu putea fi tot lângă bolnavă, 
el trebuia prin sudoarea feţii lui să caute 
cele trebuincioase pentru susţinerea fami
liei sale. în tr’o di însă muierea se află ucisă, 
moartă. O denunţare, din partea unei femei, 
a fost de ajuns, ca Köteles dintr’o neno

rocire  mare să cadă într’alta şi mai mare; 
ca om nevinovat să cadă în prepus, că 
este ucigaş; prin sentenţă să fie d e c l a r a t  
de ucigaş şi în calitatea aceasta să între 
în temniţă grea pe vieaţă. Este numai o 
întâmplare că sentenţă n’a condamnat pe 
nefericitul la furci şi este ear’ numai o în
tâmplare, că s’a aflat un om al lui D-deu, 
un preot, care a avut bunăvoinţa de a se 
interesa de soartea bietului nenorocit şi cu- 
ragiul să dee de gol justiţia cea greşită, 
culpabilă chiar, care a putut aduce un 
verdict atât de împovorator asupra unui 
nenorocit şi nevinovat totodată.

N’a fost de ajuns pentru Köteles in
vidia ce, din cele ce spun diareie maghiare, 
se vede că pusese pânditori de toate păr
ţile, ca să afle vre-o uşiţă deschisă, prin 
care, intrând în familia fericită, să con
turbe liniştea traiului casnic şi, după îm- 
pregiurări destul de îndestulii, al bietului 
Mihaiu Köteles. N’a fost de ajuns, că boala 
cea violentă ’i-a adus bietului om întris
tarea cea mai mare atunci, când aştepta 
mai mult să se bucure. Dobândise membru 
nou în familie şi atunci tocmai sufletesce 
perde pe cea mai iubită fiinţă, pe soţia sa, 
întunecându-’i-se sufletul. N’au fost de ajuns 
toate aceste. Ca amarul să fie şi mai com
plet şi cumplit totodată, Köteles trebui să 
poarte şi timbrul cel urgisit de tot sufletul 
bun din societatea omenească, timbrul de 
ucigaş, confirmat prin iscăliturile judecă
torilor dela trei instanţe ale justiţiei un- 
g üresei.

Se întreabă tot omul, şi cu drept 
cuvent, cum s’a putut întâmpla astfel de 
lucru, care stîrnesce fiori şi în firea cea 
mai flegmatică omenească? Cum a putut 
scăpa aşa ceva prin sita cea deasă a acelor 
trei instanţe, prin care se cern toate

căuşele, < de invoalvă crime de soiul, cu 
care fusese agravat Mihaiu Köteles?

Răspunsul îl aflăm de asemenea în 
Ziaristica maghiară. Nu ea îl dă. îl re
produce. Cetim adecă, că spre excusarea 
judecătorilor se dice: şi judecătorii sânt 
oameni; ca oameni nu sânt nici ei scu
tiţi de slăbiciunea, cărei sânt supuşi toţi 
oamenii.

Răspunsul acesta, pe cât este de la
conic, pe atâta este şi de ridicol.

Căci ee este causa că judecătorii au 
greşit ?

Faptele ne spun causa.
Să mergem pe rînd la faptele câte 

ni le descopere tot presa maghiară.
Pe frântul de supărare, pe stigmati- 

satul de limba veninoasă a invidiei, îl 
judecă, pe basa depunerii u n i c e i  măr
turii, despre care e constatat acum — aşa 
scriu diareie maghiare — că a depus din 
ură (gyűlöletből); îl judecă pe basa unui 
protocol fals, într’atâta, întrucât a fost 
presentat de un căpitan de poliţie a ju
decătoriei, ca-şi-când ’l-ar fi luat cu un 
acusat, pe care căpitanul nu ’l-a ascultat; 
îl judecă, pe basa unui protocol, al unui 
vice-notar de tribunal, un june de 23—24 
de ani, care susţine, că înaintea lui ca 
jude instructor, acusatul a depus de b u n ă  
voi e  şi a recunoscut vinovăţia lui, pe 
când acum se vede, că depunerea a fost 
stoarsă de un comisar de poliţie, luat de 
„judele instructor“ ca ajutor, cu torturi 
mai infernale, ca a le sântului oficiu din 
evul întunericului. La procederea aceasta 
a concurs, se dice, şi judele instructor 
însuşi. Urmele „instrucţiunii“ (investi- 
gaţiunii), aşa cetim, vor rămână neşterse, 
pe corpul bietei victime, în toată vieaţa ei.

Se vede aşadară, că judecătorii, 
cari au instruat actele precum şi cei ce 
au judecat dintr’însele, au fost oameni, 
cari n’au fost de loc la înălţimea che
mării lor, folosiau mai bine materialul ce, 
după cum spune tot presa maghiară ’l-au 
oferit, retractarea depunerii stoarse dela 
acusat cu forţa torturii; împregiurări ne
numărate, cari dovediau nevinovăţia lui 
şi depunerile cele multe din partea ru
deniilor, amicilor şi cunoscuţilor, cari au 
întărit, că acusatul a fost în toată vremea 
om de o natură pacinică, spirit blând şi 
liniştit, care a iubit şi cu gingăşie a tractat 
pe muierea sa.

Răspunsul laconic dară, cu „slăbi
ciunea omenească“ nu poate fi nici la o 
întâmplare mulţumitor, ear’ indignaţiunea 
generală e foarte justificată.

în  alte părţi, în faţa unei întâmplări, 
ca cea cu Köteles, guvernul ar fi topit, 
pentru-că ar sei, că în sesiunea cea mai 
deaproape a parlamentului are să fie in
terpelat în chipul cel mai vehement. Prea 
lesne s’ar pută provoca, cel puţin, o crisă 
ministerială.

La noi însă se fură dela posta prin
cipală, din capitala regatului, 240,000 fl. 
şi furaţi sânt, pentru-că nimenea nu le 
poate da de urmă. Dispare o fată de patru

sprezece ani şi în loc de a se cerceta, cum 
şi unde a dispărut fata, se inscenează o 
litanie lungă de proces, pentru-ca nisce 
suspectaţi să poată fi declaraţi de nevino
vaţi. De alte mărunţişuri nici că mai 
face vre-o amintire. Toate provoacă in- 
dignaţiune, sau cel mult vre-o câţiva ar- 
ticoli de Ziare şi apoi adoarme toată treaba 
şi lucrurile merg cum au mai mers.

Cine însă să şi dee lucrurilor altă 
direcţiune ?

Rasa domnitoare pare că e organi- 
sată, ca să nu poată face altceva decât 
ce-’i vine ei la socoteală: guvernul are ma- 
ioritate, ca să dispună după plac de dînsa 
şi să voteze tot ce află cu cale a-’i vota; 
oposiţiunea este partea aversă a medaliei, 
ea are meniţiunea, ca din cas în cas să 
strige contra armatei comune; ear’ la anu
mite timpuri să se unească cu guvernul în 
contra naţionalităţilor nemaghiare. Acestor 
din urmă sistemul, şi cu deosebire apli
carea sistemului, le-a luat posibilitatea din 
mână de a influenţa asupra afacerilor pu
blice. Nici a apăra ceea-ce au naţiona
lităţile nemagliiare nu mai sânt în stare 
cu atât mai puţin pot ameliora starea de 
lucruri, din posiţiunea cea cu totul falsă, 
ce li s’a creat.

Ori cât de justă este dar’ indigna
ţiunea pentru caşul Köteles, în faţa împre- 
giurărilor amintite în urmă, nu avem nici 
o garanţă, că guvernul va lua măsuri, ca 
ceea-ce s’a putut întâmpla până acum să 
nu se mai întâmple de aci încolo.

Şi dacă astfel de lucruri se întâmplă 
cu Maghiarii, cari sânt sacro-sancţi atât 
înaintea „liberalilor“, cât şi a „oposiţio- 
nalilor“, ce se va fi întâmplând cu ne- 
magliiarii, cari după cum se mânue jus
tiţia astăZi, nu sânt în posiţiune nici de 
a se apăra, nici de a sei ce se deliberează 
şi judecă despre dînşii.

Ţineam de un exces de zel ce ni se 
spunea mai deunăZile despre păţania unui 
Român din părţile meZinopţiale ale Tran
silvaniei. Ni se spunea, că Românul a 
fost notar comunal preste mai multe co
mune. Prelângă aptitudine şi punctuali
tate în oficiu, Românul voia să-’şi păstreze 
şi independenţa, decorul indispensabil al 
ori-cărui bărbat, care vrea să se bucure 
de ori-şi-cât de puţină trecere între oameni. 
Independenţa aceasta însă jignia în sus, 
şi de aceea, de acolo, se căuta după un 
pretext, ca să se frângă cu desăvîrşire cer- 
bicea independentului. Pretextul n’a în- 
tâi’Ziat. Notarul umbla prin comunele din 
cercul seu în sfera sa de activitate. Unul 
dintre vice-notari, tocmai era aşeZată o sumă 
de bani de dare, pare-ni-se vreo 60 fl., 
într’un /fie. "a să-’i expedeze notarului, 
pentr %’i administreze mai de
parte I- er : Vice-notarul, ve
nind notai îl roagă să pri
mească pliem Starul primesce
şi cuitează, că a şi aşa cum
’l-a primit îl vîră n '•ăputului
seu şi, după-ce ’şi-a v<_ faceri,
se duce mai departe în t. se

înţelege, cu plicul cu bani, după cum îl 
primise. în  urma notarului umbla la vi- 
sitaţiunea cancelariilor comunale unul din 
superiorii politici, care dă de urma celor 
întâmplate cu primirea banilor. Potriveală, 
sau întâmplare a fost, nu se scie, dar’ 
când notarul a sosit în residenţa cercului 
seu, a sosit şi superiorul în urma lui.

Acesta îndată întrebă pe notar, dacă 
a primit banii din cutare comună. Am 
primit, răspunse notarul, fără de a pre
supune, că răspunsul seu ce consecuenţe 
poate să aibă. îl întreabă mai departe, 
dacă a administrat banii perceptoratului ? 
Notarul scoate din buzunarul căputului, 
cu care era încă îmbrăcat, plicul. Era 
după cum îl primise dela vice-notar şi 
Zice, aceştia sânt banii, dar’ n’a avut 
timp când să-’i administreze perceptoratului, 
fiind ocupat cu afaceri oficiale în comu
nele din cercul dînsului. Superiorul însă 
nu se mulţumesce cu justificarea aceasta, 
ci îl face pe bietul notar defraudant, îl dă 
pe mâna procurorului, şi după ce a fost 
judecat de tribunal, astăZi, răpit din si
nul familiei, rămase la sapă de lemn, ca 
defraudant, şede în una din temniţele cele 
mai însemnate din ţeară.

Ei bine, dacă nu ne venia să credem 
atunci când ni s’a spus istoria, care apare 
ca o poveste din o mie şi una de nopţi, 
ce ne-ar pută împedeca astăZi să o cre
dem, când istoria lui Köteles, tot atât de 
miraculoasă şi fără de pic de colorit de 
ură de rasă, ne stă înainte, ca să mărtu
risească de superficialitatea şi puţina cu- 
noscinţă a unor oameni chemaţi de a 
funcţiona în sanctuarul justiţiei.

Cu toate aceste noi aşteptăm infor- 
maţiuni mai amănunţite şi nu Zicem cu
vântul cel din urmă în cestiunea cu 
notarul.

Ne credem însă, în interesul cel mai 
curat al patriei, îndreptăţiţi a aştepta ca 
judecători, cum au fost şi ai lui Köteles, 
să fie pedepsiţi exemplar, ca se se stato- 
rească exemplu pentru toţi uşureii din cor
pul judecătorilor.

Un exemplu statorit, în urma unui 
scandal dovedit, ar face mai mult folos 
ţerii, decât o sută de indignaţiuni, cari 
nu sânt bune de altă, decât de a umplă 
cu ţerână ochii străinătăţii credule.

R evistă  politică .
S i b i i u ,  17 Iunie st. v.

Foaia oficioasă „Budap. Közi.“ dela 
27 Iunie n. conţine în partea sa oficială 
n u m i r e a  c e l o r  t r e i Z e c i  m e m b r i  în 
c a s a  de sus  a U n g a r i e i .  Făcând o 
revistă asupra acestei liste aflăm, că nu
mărul bărbaţilor distinşi e neînsemnat de 
mic, pănă când în partea cea mai mare 
sânt de aceia, cari ori-şi-ce altceva, numai 
capacităţi nu se pot numi, şi în parte sânt 
atât de necunoscuţi, încât de aci înainte 
vor avă să dovedească lumii ceea-ce plă
tesc. Abstracţie făcend dela aceea, că între 
cei numiţi nu se află nici măcar un jurist, 
care de altcum prin sale de
drept şi legi ar pută
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multe incomodităţi, — ceea-ce e mai ca
racteristic în numirea aceasta e i g n o 
r a r e a  cu d e s é v í r e  a n a ţ i o n a l i t ă 
ţ i l or .  Nu vom lamenta, ci ne vom măr
gini de astă-dată a reproduce ceea-ce dice 
în privinţa aceasta însuşi cel mai de frunte 
diar guvernamental „Pester Lloyd“ : „Ne 
s i m ţ i m  î n d e m n a ţ i  — dice numita 
foaie — a r e f l e c t a  la u n  go l ,  c a r e  
se p u t e a  p o a t e  f ă r ă  n i c i  o g r e u t a t e  
u m p l é ;  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  n e m a 
g h i a r e ,  î n t r e  c a r i ,  s l a v ă  D o m 
nul u i ,  e x i s t ă  d e s t u i  o a me n i  î n s e m
n a ţ i  şi şi b u n i  p a t r i o ţ i ,  nu  s ü n t  
de l oc  r e p r e s e n t a t e ;  n i c i  u n  R o 
m â n ,  n i c i  un  S l a v  şi n i c i  un  Sas  
nu  s’a a f l a t  d e m n  a se î m p ă r t ă ş i  
de o n o a r e a ,  de a c u p r i n d e  loc în 
n o u a  c a s ă  a m a g n a ţ i l o r .  L u c r u l  
a c e s t a  î n  s i ne  nu  e de m a r e  i m 
p o r t a n ţ ă ;  d a c ă  î n s ă  no i  m e r e u  o 
s p une m,  că de ş i  a p a r ţ i n ă t o r i i  ace 
s t o r  n a ţ i o n a l i t ă ţ i  s â n t  de d e o s e 
b i t e  l i m b i ,  c e t ă ţ e n i a  g e n e r a l ă  u n 
g a r ă  f o r m e a z ă  l e g ă t u r a  u n i r i i  
î n t r e  ei şi no i ,  a t u n c i  a c e a s t a  ar  
t r e b u i  să se f ac ă  şi e ev i den t ,  c â n d  
e v o r b ă  de c o m p u n e r e a  u n e i  cor -  
p o r a ţ i u n i ,  c a r e  n u  e c h e m a t ă  să 
r e p r e s e n t e z e  p a r t i d e  p o l i t i c e  sau  
n a ţ i o n a l i t ă ţ i ,  ci i n t e r e s e l e  î n t r e 
g u l u i  s t a t  u n g a r . “

Aceste ni le spune „Pester Lloyd“, 
şi ceea-ce va să însemne acest „Eső után 
köpenyeg“ încă o seim noi prea bine. 
Lista noilor pairi ungari de altmintrelea e 
următoarea:

Iosif B a r e  say,  camerier şi gardist 
maghiar; conte Carol B o m b e 11 e s , in- 
tendant de curte al principelui de coroană; 
Coloman Gi h y c z y, consiliar intim; Paul 
Gry u 1 ay, publicist; Iosif H e r t e l e n d y, 
prefect; Dr. Ignat H i r s c b l e r ,  oculist 
în Budapesta; Paul H u n f a l v y ,  publi
cist ; Iuliu K a u t z ,  profesor de universi
tate ; baron Frideric K o c h m e i s t e r ,  pre
sident al camerii comerciale şi industriale 
din Budapesta; Paul L u c z e n b a c h e r ,  
negustor mare; Antoniu L u k á t s , director 
al institutului de credit rural; Dr. Alex. 
L u m n i t z e r ,  profesor de universitate; 
loan Má r i a s s y ,  locot.-mareşal; Stefan 
M e 1 c z e r , personal pensionat; Valentin 
M i k ó , prefect; Coloman M i x i c i , pro
prietar ; Stefan M o l n á r ,  prefect; baron 
Adolf N y á r y , intendant suprem de curte 
al archiducelui Iosif; baron Francisc 
N o p c s a , intendant suprem de curte al 
reginei; Paul O r d ó d y, consiliar intim; 
Sigismund Or mó s ,  prefect ; Nicolau 
P e r c z e 1, prefect; Carol R á t l i , primar 
suprem; baron Ludovic S i m o n y i , pro
prietar ; Paul S o m s s i c h ,  consilier intim; 
Iosif S t o c z e k , profesor la institutul po- 
litechnic; Carol S v á b ,  deputat dietal; 
Carol V á r a d y ,  president al primei casse 
de păstrare din patrie; Nicolau Yb l ,  ar
chitect.

F o iţa  „T ribunei“ .

Bunica
de B o j e n a  N é m c o v á ,  

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban luritik.

(Urmare.)
Fetele atârnară cununi pe cruci; florile 

celelalte le împrăştiară pe mormântul crescut cu 
muşchiu şi după ce 'şi-au şi spus rugăciunea, se 
întoarseră la pelerini. Nu mult după asta călă
uzul luă băţul, băiatul ridică crucea şi cântând 
se duceau pelerinii cătră casă. La respântiă, 
nu departe de Zernov îi aşteptau oamenii lor 
de casă: îndată ce audiră cântarea şi ved ură de 
departe panticla cea roşie fâlfăind în văzduh, 
copiii alergară înaintea maicelor, neputând să 
rabde, pană ce li se vor aduce darurile ce aş
teptau. Pană a nu veni procesia în sat, băieţii mai 
cântară cu trimbiţile cele noue, fluerau pe flue- 
riţe, alergau ici-colo pe căluşeii de lemn, fetiţele 
îşi duceau păpuşile, coşercile, iconiţele şi ini- 
muţele de turtă dulce. După ce s’au rugat în 
capeluţă, pelerinii 'i'-au mulţumit călăuzului, bă
iatul îşi puse crucea încredinţată în capeluţă, 
cununa cu partidă  se atârnă pe altar si apoi 
toţi se casele lor.

Programul subcomitetului d e p u t a- 
ţ i u n i i  r e g n i c o l a r e  c r o a t ă  e deja 
compus şi s’a predat membrilor deputa- 
ţiunii spre studiare. Acest program a fost 
compus decătră baronul Z s i v k o v i c i ,  
şi deşi el nu pretinde o schimbare directă 
a légiig nici măcar o interpelaţiune auten
tică a aceleia, cu toate aceste consecuen- 
ţele, pe cari le trage din aplicarea legii 
de transactie, sünt de o natură, încât se pare 
că  v o e s c e  se dee r a p o r t u r i l o r  
d i n t r e  C r o a ţ i a  şi U n g a r i  o f o r mă ,  
c a r e  n u  le va  c o n v e n i  M a g h i a r i 
lor.  El contestează u n i t a t e a  s t a t u l u i  
şi susţine numai c o m u n i t a t e a  de s t a t  
pretind end, ca în viitor să s e p r e s e n -  
t e z e  d i e t e i  u n  b u d g e t  s e p a r a t  
u n g a r  şi u n  b u d g e t  s e p a r a t  croat .  
O parte specială a elaboratului tractează 
despre cestiunile economice şi financiare, 
şi baronul Z z i v k o v i c i  află de lipsă o 
asigurare a investiturilor din mijloacele 
statului, precum şi o politică de tarif care 
ar corespunde intereselor croate. Despre 
violări directe şi indeosebi despre ceşt i  unea 
e m b l e m e l o r  dl  Z s i v k o v i c i  nu face 
nici o amintire în program, deşi aceste au 
dat prilegiu imediat la convocarea depu- 
taţiunii regnicolare. în urma disposiţiunilor 
celor mai noue, plenul deputaţiunii regni
colare croate se va întruni numai în luna 
lui August. în  cercurile din Agram sünt 
oamenii foarte curioşi să scie, că banul de 
odinioară, contele P e i a c e v i c i  ce atitu
dine va lua, deoare-ce el pănă acum a 
dovedit foarte multă reservă.

L a  c o n f e r e  n ţ a  d i n  Z o m b o r  
dela 27 a 1. c. n. în causa alegerilor 
iminente pentru c o n g r e s u l  n a ţ i o n a l -  
b i s e r i c e s c  ş e r b  au p a r t i c i p a t  266 
d e l e g a ţ i .  După-ce presidentul S u b o t i c i 
a salutat pe alegătorii de faţă prin vre-o 
câteva cuvinte, referentul Demetriu P o 
po v i c i a motivat prin o cuvântare mai 
lungă şi aclamată cu entusiasm o resolu- 
ţiune, a căreia cuprins esenţial e urmă
torul : E 1 u p t a r e a  şi m e n ţ i n e r e a  au
t o n o m i e i  b i s e r i c e s c i  a c o r d a t ă  
p r i n  l ege ,  l i b e r a  a l e g e r e  a Me 
t r o p o l i t  u l u i ,  d r e p t u l l i b e r ş i i n d e -  
p e n d e n t  s p r e  r e g u l a  r ea  a f a c e r i l o r  
b i s e r i c e s c i ,  a a f a c e r i l o r  ş c o l a r e  
şi f u n d a ţ i o n a l e ;  menţinerea c a r a c 
t e r u l u i  s â r b e s c  în s c o a l e l e  p o p o 
r a l e ,  alegerea de astfel de representanţi 
pentru congres, cari sânt aderenţi ai 
acestor principii şi dau garanţă spre 
aceasta. în înţelesul acestei motivări au 
mai vorbit Misa D i m i t r i e v i c i  din 
Titel, protopopul K u p a s a r o v i c i  din 
Z o m b o r ,  redactorul „Zastavei“ Iosa 
T o m i c i  şi profesorul S t o j c o v i c i  din 
Zombor, şi apoi s ’a p r i m i t  r e s o l u -  
ţ i u n e a  cu u n a n i m i t a t e  şi e n t u 
s i a s m  mare .

Cu privire la c o n f l i c t u l  com er 
ei a l -pol i  t ic al R o m â n i e i  cu statele 
occidentale se depeşează cţiarului „P. L .“

din Paris cu datul de 27 Iunie n., că 
după comunicarea lui „Temps“ guvernul 
are de gând să presenteze un proiect, prin 
care să ’i-se dee împuternicirea de a r i 
d i ca  cu 50 de percente v a m a  de im
port pe productele acelor state, cari nu 
voiesc a-’i acorda convenţiunea de prima 
favorisare. L e g e a  a r e  să se a p l i c e  
f a ţ ă  cu R o m â n i a  n u m a i  decât ,  dacă  
a c e a s t a  va  i n s i s t a  p r e l â n g ă  a t i 
t u d i n e a  sa de p ă n ă  acum.  — „Buda- 
pester Tagblatt“ primesce de altă parte 
din B u c u r e s c i  o telegramă, în care se 
(jice, c ă î n t r ’u n c o n s i l i u d e  m i n s t r i  
s’a discutat cestiunea, că ce fel de măsuri 
ar fi să se iee spre a mişca pe guvernul 
ungar de a c o n c e d e  d i n  nou i m p o r 
t u l  p o r c i l o r  din R o mâ n i a .  Propu
nerea unuia dintre membri cabinetului, c a 
să se e f ec t ue ze  î n c h i d e r e a  cu desă
v â r ş i r e  a g r a n i ţ e i  d i n s p r e  U n g a 
r i a  si ca i m p o r t a r e a  p r o d u c t e l o r  
de p r o v e n i e n ţ ă  a u s t r i a c ă  să se 
c o n c e a d ă  n u m a i  pe D u n ă r e  sau 
p r e s t e  Bu c o v i n a ,  a fost respinsă şi s’a 
a d u s  h o t ă r î r e a ,  de a se trimite înainte 
de toate la Budapesta o p e r s o n ă  ofi 
c i a l ă  spre a negoţia din nou, şi numai 
atuncia, c â n d  n e g o ţ i ă r i l e  a c e s t e  nu  
vo r  duc e  la n i c i  un  r e s u i t a t ,  sâ se 
discute cestiunea i n t r o d u c e r i i  de r e
p r e s a l i i  f a ţ ă  cu U n g a r i a .

Din vocile simpatice.
Se pare că însufleţirea înflăcăraţilor 

Maghiari pentru causa reuniunii lor de 
maghiarisare nu se poate susţină decât spări- 
indu-’i tot mereu cu duhul Daco-României. 
în partea cea mai mare renegaţi ovrei, sau 
adunături din alte neamuri, zăcând la 
umbra steagului maghiar îşi dau toată si
linţa a corupe neamul maghiar cu desăvârşire. 
Aceste lăpădături ale neamurilor agitează, 
îi duşmănesc pe Maghiarii cu vecinii şi con
cetăţenii lor, căci puţin le pasă lor dacă 
cândva Maghiari vor suferi. Astfel pene 
înveninate şi nespălate se bălăcăresc arun
când gunoiu în faţa cetăţenilor iubitori de 
binele patriei, învrăşbesc tinerimea, o fac 
să se compromiţă în faţa lumii în nădejdea 
că ei, şi aşa nu vor trăi pe vremea când 
vor veni clilele de luminare. Puţină grije 
au ei de numele şi de viitorul băie
ţilor lor.

Mai pe toată dina diarele maghiare 
tipăresc articoli din aceste pene. Credem 
că ne împlinim o datorinţă a pune aceşti 
articoli sub ochii cetitorilor pentru apre- 
ciare. Astfel reproducem de astă-dată primul 
articol al lui „Kol. Közi.“ de ieri. în tra
ducere el sună:

„(L—t.) Adeseori omul mulţumesce duşma
nilor ori contrarilor sei mai mult decât însuşi 
rudeniilor ori prietinilor sei. Privind aceştia la 
faptele noastre cu ochii iubirii, de multe-ori sânt 
cu considerare, şi noi punendu-ne în ei toată în-

crederea, une-ori ne încredem şi noi în noi în
şine şi mai vedéiül, că ei ne netedosc încă şi 
scăderile noastre, nici nu prea suntem dispuşi a 
fi atenţi la faptele noastre, ci contăm la aceea, 
că ne vor ajuta nouă patrioţii şi prietinii cei buni. 
Dincontră dacă avem — şi cine n’are? — con
trari s’au chiar duşmani, despre cari seim, că 
privesc la greşelele şi slăbiciunile noastre prin 
microscop, ne dăm toate silinţele, ca să ne des- 
brăcăm de acele slăbiciuni, să ne întregim scă
derile si să ne potolim încă de cu bună-vreme pu
terile cari ne lipsesc, pentru timpul, când vom 
ave să le punem la probă. Comparând deci cu 
toată seriositatea dobânzile, pe cari ni-le aduc 
amicii şi duşmanii, dău mai că am dători cu 
mai multă recunoscinţă duşmanilor, decât bunilor 
nostrii prieteni.

„Avem din nou ocasiune de a mulţumi în în- 
ţălesul acesta concetăţenilor nostrii de altă na
ţionalitate şi între aceştia în  p r i m a  l i n i e  me
r e u  î n g â m f a t e l o r  (Jia r'i r o m â n e s c if cari . 
întocmai ca  o m î ţ ă  s b u r d a l n i c ă  cu s p a 
t e l e  c o c o ş a t  şi c u  c o a d a  în s u s ,  d i n  ce 
în ce t o t  m a i  m u l t  s c u i p e s c  î n s p r e  r e -  
r e u n i u n e a  n o a s t r ă  de c u l t u r ă .

„Aşa se vede, că ’şi-au pus în cap, ca n u l l a  
d i e s  s i n e  l i n e  a, şi astfel ar fi perdută aceea di 
în care n’am trage o linie neagră groasă pe o 
nouă pagină a acelei cărţi mari pre care ’şi-au 
legat-o pe seama registrului de păcate al acestei 
instituţiuni culturale a naţiunii maghiare.

„Pănă acum ei se busumflau în ei înşişi 
şi între sine, şi p r i n  s u c i t u r l e  c o d i t e  a l e  
l o g i c e i  l o r  n e b u n e  tot aceea se opintiau a 
o dovedi, că e păcat înaintea omenimii, dumne
zeului şi a duchului sfânt ca în partea aceasta 
a ţării Maghiarul să fie Maghiar, că e numai ces- 
ţiune de un timp foarte scurt, ca Românii de 
dincoaci de Carpaţi să se unească cu fraţii lor 
de dincolo de Carpaţi.

„In urma acestora firesce Maghiarii s’au 
consolidat şi încă de timpuriu ’şi-au întemeiat 
în linişte cu o dignitate iinposanta reuniunea lor 
de cultură, care ca petrile cele scumpe de pe co
roana sfântului Stefan nu se poate atât de uşor 
sfarma. în  Transilvania s’a făcut proclamaţiunea 
avertisătoare, şi acesteia au contrat cei dela „Tri
buna“ şi dela „Gazeta“ — şi eată în mijlocul
acestei disarmonii s’au adunat pe seama reuni------ -
unii maghiare de cultură din Transilvania cele 
dintâiu o sută mii florini.

„Ei, însă drăguţii de naţionalişti, de unde, 
de unde nu, destul că s’au convins, că sbieră- 
turile de pănă acum nici pe departe n’au fost 
de ajuns, şi că zidurile Ierichoului nu numai că 
nu s’au dărîmat, ci dincontră s’au întărit prin 
bastioane noue.

„Ţinete deci, alte coarde trebue acum în
tinse, din alt ton trebue să se înceapă acum 
cântarea şi la discantul înalt trebue câştigat şi 
un bas afund pentru-ca concertul să aibă şi ceva 
resultat. Astfel s’a ridicat apoi vocea şi dincolo 
de deal, dar’ fiecare ureche curăţită a observat 
îndată că în loc de Iacob a vorbit Ezau şi dacă 
colori tura au pregătit-o în Bucuresci, literele le-au /  
vărsat aci.

„Acum aşa se vede cei dela „Tribuna“ şi 
„Gazeta“ nu mai află nici secundul (tiarelor din 
România de indestulitor, deoare-ce eată „Gazeta 
Transilvaniei“ află că e de lipsă o provocare 
făţişă în care recomandă alianţă defensivă şi 
oposiţională între Valachi şi naţiunea săsească 
în contra inimicului comun.

„Inimicul comun firesce e statul consti
tuţional maghiar, şi mai deaproape reuniunea 
noastră culturală maghiară.

„No, eată mai nainte încă ei au voit să 
înghiţă cu o sorbitură pe întreaga Maghiarime 
a acestei părţi din patria noastră, ear’ acum 
caută aliaţi în străinătate şi aci acasă.

„Şi se îndreaptă tocmai cătră Saşi, şi tocmai 
ei se adresează la Saşi.

„Se’nţelege, pentru-că nu Valachii sânt 
aceia cari îi consumă tot mai tare pe Saşi, ca 
rugina ferul, îi alungă afară din pământul lor, 
din casa lor, din oraşele lor. . . Priviţi la Sibiiul 
de a(ji şi întrebaţi-’i pe Saşii bătrâni: aşa oraş 
valach a fost Sibiiul vechiu?

„Dar’ aceasta nu o pomenim pentru aceea 
că doară am voi să-’i înstrăinăm pe Saşi decătră 
Valachi, şi să-’i atragem la noi. Sasul are cu 
mult mai multă minte, decât să nu observe cu 
timpul că nu Maghiarul ci Valacliul îi consumă 
rasa, naţionalitatea, averea“.

Când Kristla îi întinse mâna Ancii, la ple
care, aceasta se uită la veriguţa de argint, care 
îi strălucea Kristlei pe deget, şi dise zimbind: 
„Asta nu e aceeaşi pe care oai cumpărat d-ta?

Kristla se înroşi puţin, dar’ înainte de a 
răspunde ea, Mila îi şopti Ancei: „Ea ’mi-a dat 
inima, eu ’i-am dat m âna:“

„Frumos schimb; Dcjeu se dee spor,“ (fise 
Ancia.

La statua de sub teiu aproape de moară, 
şedea familia lui Proşek şi dl taica; din când în 
când se uitau pe măgura dela Zernov. Ii aş
teptau pe pelerini. Şi eată, când soarele tri
mitea rad.a cea din urmă preste vîrful dealului, 
vărsând o lumină de aur preste coroanele stăja- 
rilor groşi şi ale frasinilor celor mladioşi, eată că 
în umbra ciritişilor, care cresceau mai jos, se 
iviră pânzăturile albe şi pălăriile cele de paie 
şi se mişcau prin verdeaţă. „Eată vin!“ — stri
gară copiii, care s’au uitat cu cea mai mare 
băgare de seamă la coastă, şi tustrei alergară 
cătră poduţul care ducea preste rîu la coastă. 
Ai lui Proşek cu dl taică, care îşi întorcea mereu 
tabachera şi închidea niţel ochii, se duseră după 
dînşii în calea bunicii şi a morăresei. Copiii o 
sărutară pe bunica şi săriau împregiurul ei, ca-şi- 
când de un an n’ar fi vedut-o. Ear’ Barunca

li se fălia părinţilor, că picioarele n’au durut-o 
nici un picuţ. Bunica îi întrebă pe copii, dacă 
toţi ’şi-au adus aminte de ea, ear’ maica îl în
trebă pe dl taică: „Ce e nou?“

„Că au tuns pe un pleşug, a fost o lovi
tură, măicuţă dragă“, -— răspunse dl taică cu 
o faţă foarte serioasă.

„Dela d-ta nici odată omul nu află ade
vărul“, — rîse maica şi-’l lovi pe taica preste 
mână.

„Când sunteţi acasă, vă hârăiţi şi când 
aţi plecat, umblă posomorit şi nicăiri n'are odihnă,“ 
(fise doamna Proşek.

„Aşa este, doamnă nănaşă, bărbaţii numai 
atunci sciu se ne preţuiască, când nu ne au.“ 

începură apoi a povesti despre una-alta şi 
povestirea n’avea sfîrşit. Pelerinagiul de Lato- 
noviţe era pentru locuitorii din valea cea mică, 
deşi nu o întemplare rară, căci se repeţia în fie
care an, dar’ totdeauna aşa de însemnată, încât 
era ce să vorbească de ea două săptămâni în
tregi. Dacă cineva din vecinătate s’a dus la Vam- 
beriţe, se vorbia despre asta trei luni înainte şi 
trei luni în urmă, ear’ de vre-o pelerină de Ma
riazell îşi povestiau oamenii din an în an.

(Va urma.)
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De sfîrşit vocea simpatică din „Kol. 
Közi“, ne mulţumesce, pentru-căpromovăm 
causa reuniuni culturale „prin lupta făţişă 
pe care o poartă tradarea de patriă pe 
pământul maghiar sub ochii statului şi a 
naţionalităţii maghiare “.

C orespondenţă particulară
a „Tribunei“.

De lângă cetatea lui Gelu, în Iunie 1885.
Foile maghiare din Cluj în frunte cu 

„Nemzet“ din Pesta jură cu mâna pe pept, că 
nu vreau să ne maghiariseze şi die că reuniu
nile de cultură maghiare au de scop se recuce
rească maghiarismului pe Maghiarii valachisaţi. 
Sub Maghiari valachisaţi însă înţeleg pre tot 
Românul! Fac dară şi ei ca omul acela, care 
’şi-a pus din pământul seu ţărînă în opinci şi 
stând pre pămentul vecinului a jurat, că pă
mântul pre care stă el e al seu. Se dice, că 
omul respectiv a dobândit procesul. Fraţii Ma
ghiari însă, sunt sigur, că nu vor dobândi causa 
aceasta pentru care luptă ca desperaţi. Una înse 
h asigurez, că vor ajunge: Duşmănia şi ura 
extremă între ei şi naţionalităţile conlocuitoare. 
Cine seamână vént, culege vifor. Cine seamână 
ură, are se culeagă duşmănie. Şi reuniunile ma- 
ghiarisatoare seamenă vént şi ură. Duşmănie şi 
vifor vor culege. Deja am ajuns de nu ne 
mai putem înţelege. Voiu aduce dovedi, ca 
să nu mi se dică că fantasez. în  31 Maiu s’a 
ţinut adunarea desp. X  al Asociaţi unii noastre 
transilvane, în opidul Cojocna.

Căpitanul oraşului, un Armean maghiarisat 
cu numele Alexandru Zabulik, un fanatic ade
vărat, din causa, ca se nu străbată între popor 
idea Asociaţiunii noastre a mişcat toate petrile 
ca sé se zădărnicească ţinerea adunării. Fiind 
avisat oficios înainte de adunare, s’a apucat, şi 
deşi era diua Duminecii, totuşi a demandat sé 
se aducă toate vitele locuitorilor din Cojocna dela 
câmp acasă şi atunci se-'şi scoată şedula de pă- 
şunat. Poporul s’a grăbit şi ’şi-a isprăvit afa
cerea dimineaţa. Preoţii s’au băgat în biserică. 
Preşed. subst. rever. d. Gavrilă Pop şi secretarul 
desp. d. Basiliu Podoabă sosind din Cluj s’au 
dus la biserică. După eşitui din biserică din 
causă că membrii tot vin, şedinţa nu s’a putut 
începe îndată. Aşa s’a amânat pănă la 1/a 12 
oare. Ce sé vedi: căpitanul Zabulik pentru-ca să 
nu fie în pericol idea de stat maghiar mergând 
la şcoala română gr. or. (un edificiu pompos) la 
11 oare prin o scriptă oficioasă adresată preşe
dintelui declară adunarea de desfiinţată (a gyűlést 
megnem tarthatónak jelentem ki). Totodată în- 
drumează presidiul ca spre ţinerea adunării sé 
suplice la d-sa pentru alt termin („Miről fötiszte- 
lendő elnök úr azzal értesitettik, hogy a gyűlésnek 
ujabbi megtartása végett határidőért folyamodni 
jogában áll!“)

Adunarea însă considerând că ţinerea sau 
amânarea nu atârnă dela Armeanul Zabulik a 
trecut simplu la ordinea cailei. Preşedintele din 
curtoasie ’i-a făcut cunoscut din nou căpitanului 
dă se începe adunarea, deci sé iee parte de 
va v o i!

După aceasta s’a purces la lucru. Pre
sidiul prin o cuvântare acomodată a declarat şe
dinţa de deschisă. Secretarul a cetit raportul 
comitetului de preste an. S’au ales 3 comisiuni 
pentru revisuirea socotelélor, înscrierea de membri 
şi incassarea taxelor, şi a treia comisiune pentru 
propuneri. Şi cu aceasta şedinţa s’a suspins 
pănă comisiunile vor isprăvi afacerile lor.

După redeschiderea şedinţei reportorul co- 
misiunii propunătoare, D. Basiliu Podoba a cetit 
şi motivat următoarele propuneri din partea 
adunării:

1. Fiind-că comitetul desp., deja a în
fiinţat bibliotecă pentru desp. sé se îndemne 
toţi membrii şi toţi iubitorii de cultura poporului 
român, ca sé doneze cărţi pentru scopul acesta. 
Apoi sé se aleagă doi membrii din comitet cari 
în teritorul desp. sé adune documentele şi cărţile 
vechi ce se află pe ici pe cole cu deosebire în 
comuna Feleac.

2. Fiindcă dl preot din Mociu, Moldovan, 
nu vrea sfe-’şi dee seamă despre fondul unei scoale 
normali ce are sé se înfiinţeze în Mociu, sé se tri
mită la dînsul d-nii loan German parochul Sâmbo- 
telecului şi Greg. Maior teolog absolut, cari se-’l 
provoace ca sé se declare, că ce voiesce cu 
acel fond. Comitetul după aceste sé păşească 
cu d-sa cu toată asprimea!

3. S’a propus şi primit ca comitetul sé înfiin
ţeze numai decât agenturi prin comune, si la 
fie-care adunare sé se raporteze despre activi
tatea agenţilor despărţământului.

4. Comitetul sé facă premii din taxele 
membrilor ajutători pentru docenţii cari se vor 
destinge în propunerea pomăritului, în industria de 
casă şi în prăsirea frăgarilor pentru vermii de 
mătasă.

5. Se îndrumează comitetul, ca sé facă 
paşii necesari, ca Asociaţiunea sé facă un sti
pendiu pentru un tinăr dela şcoala de cioplitură 
din Huedin.

6. Să se facă paşii de lipsă pentru des
chiderea unei scoale de ţăsut în Gelău, având 
şcoala de acolo 2 résboaie câştigate dela stat.

7. Când se ţin adunările desp. să se ti
părească invitaţiunile şi să se trimită la fiecare 
preot, învăţător şi la inteligenţii din ţinutul, în care 
se ţin, pentru-ca sé aibă cunoscinţă cât mai 
mulţi şi sé participe.

8. S’a luat decisiune cu privire la fondul 
tractului Fărăgău, ca comitetul să facă paşii de 
lipsă pentru limpezirea afacerii aceleia pe cât 
de veche, pe atât de neplăcută.

9. S’au luat spre cunoscinţă paşii făcuţi 
de comitet cu privire la averea „Iuliei“, ca 
adecă să se încredinţeze tot lucrul comitetului 
central din Sibiiu.

10. Sé se procureze cărţi poporale precum 
sunt cele publicate de „institutul tipografic“ din 
Sibiiu cu spesele desp, şi acele să se împartă 
gratis între popor.

Când motiva această propunere d. reportor 
B. Podoabă, a întrat în sală căpitanul Zabulik, 
a ocupat loc şi a ascultat motivarea. Era să 
se treacă la altă propunere, însă dl căpitan sare 
sus de pe scaun şi întrerumpe pe vorbitor cu 
„hát mi ez, hogy tartják a gyűlést bele egyezésem 
nélkül, nem tudják, hogy nekem köteleségem a ma
gyar állam eszmét védeni“.

A început apoi dl preşedinte, secretarul şi 
alţi membrii, a-’l capacita, că aici nu suntem ci
taţi ca sé ne înfaţoşem la anumita oară şi că 
cu „magyar állam eszme“ nu avem nimic şi că 
d-sa numai din punct de vedere poliţienesc are da- 
torinţa a supraveghia adunarea, etc. Toate în- 
zadar. D-sa poftesce sé ’i-se spună pertractările 
de pănă atunci, pentru-că altcum împrăscie adu
narea. Dl paroch local T. Ciortea se roagă de 
preşedintele să-’l îndrumeze la ordine căci nu sün
iem în crişmă. Confusiuneadeia era mare. în  fine 
secretarul îi cetesce protocolul şi îl face atent, 
că d-sa n’are drept aturbura desbaterile nici 
a pofti raport despre adunare, etc. în  urmă se 
mulcomesce, crâşnesce în dinţi şi ocupă loc.

După dispută de 1/a de oară am trecut la 
ordinea Z^eb

11. Cu privire la fondul Tămăşian care 
este aproape la 5000 fi., s’a decis, ca sé întrebe 
fundatorul dacă mai are voie să o lase spre 
administrare în Cluj, sau să se trimită la Sibiiu.

După aceste a raportat comisiunea revă- 
(jătoare de socotele. în genere le-a aflat în or
dine, ear’ în specie s’a îndrumat comitetul a lim
pezi unele lucruri.

Comisiunea pentru incassarea taxelor şi 
înscrierea de membri noi raportează: că tractul 
prot. gr.-cat. al Clujului s’a făcut membru pe 
vieaţă cu 100 fi., asemenea s’a făcut membru 
ord. d. N. Cosma dela Juc, apoi vre-o 7 membri 
ajutători şi mai mulţi membrii vechi au solvit 
taxele. între cari e de însămnat Rev. d. Gavril 
Pop, care ca membru fundator a plătit suta a 
2-a de fi.

Ar fi de dorit ca toate tractele protop. fără 
deosebire de confesiune să urmeze tractului prot. 
gr.-cat. al Clujului. în  2— 3 ani uşor poate face 
ori-care tract câte 100—200 fi. Asemenea fiecare 
comună bisericească mai cu stare şi fiecare preot 
şi învăţător, căci numai aşa putem spera Zile 
mai senine!

în  fine s’a decis, ca adunarea viitoare să 
se ţină în ţinutul Huedinului şi anume la Mărgău 
ori la Manăşturul-de-sus, unde adecă o vor pofti.

După aceasta s’a închis şedinţa, s’a sculat 
şi dl Zabulik de pe scaun şi s’a dus acasă mân
gâiat, că deşi s’a făcut de rîs ’i-a succes a apăra 
idea de stat maghiar neatacată de nime.

După aceasta a urmat banchetul. E de 
prisos să spun, că s’au ţinut multe şi frumoase 
toaste. Un plugar român încă a ţinut. ’I-am în
semnat numele şi-’mi pare rău, că ’mi-arn perdut 
însemnarea. N’am uitat însă ce a Zis în toastul seu.

Ridicând şi închinând cu pocalul pentru 
domnii de faţă, a Zis „nouă ni-e mai rău acum

decât când am slugit domnii. Noi am plătit locul 
cu slujba şi cu sângele, acum ni-’l iau domnii cu 
comasările. Eu nu cred să scie înălţatul împărat 
despre trebile dela noi ceva, căci atunci nu ne-ar 
lăsa se ne batjocorească Ungurii aşa tare. Ne iau 
locul şi apoi nu ne lasă să vorbim în limba noastră, 
în  tot locul se împlântă. Mă mir de ei, căci aşa 
nu putem trăi la olaltă!“

Aşa a vorbit naţia. De aci se vede, că idea 
de stat maghiar a început a-’l frige şi pe bietul 
român opincar. „Cultur egylet“-ul începe a aduce 
rodul de furtună şi de duşmănie!

Aci îmi vine în minte întâmplarea alor 2 
oameni românaşi de ai noştri dela baia de sare 
din Turda, ce a avut loc în Zilele trecute.

Şandor Toader din T. şi Alexie Varga au 
mers după sare la Turda. Supraveghetorul de 
acolo, al cărui nume oamenii mei nu-’l sciu, între- 
bându-’i despre nume au Zis că pe ei îi chiamă 
Şandor Toader şi Varga Alexie. Supraveghetorul 
numai decât le-a Zis: „d-voastră sunteţi Unguri 
pentru-ce nu vorbiţi unguresce?“ Oamenii au 
răspuns, noi nu sűntem Unguri, nici neam de 
neam de al nostru n’au fost Unguri.“ „Aveţi 
nume unguresc Sándor şi Varga, trebue să fiţi 
Unguri. Acum a venit dela minister poruncă ca 
pe toţi să vă facem Unguri, căci d-voastră sfinteţi 
din părinţi Unguri şi numai popii cei românesci 
v’au botezat Români, fiindcă Ungurii n’au avut 
popi. Acum vom da popi unguresci şi vom face 
scoli unguresci şi copiii d-voastre trebue să fie 
Unguri, asta e porunca ministerului şi a craiului 
unguresc. Acum a venit legea întărită dela Pesta.“

La aceste Toader Şandor a răspuns: „Eu 
sünt bătrân die, dar’ lege aşa nebună n’am auZit. 
Cum poate face din mine şi pruncii mei Unguri 
când eu nu vreau. Mă vor rîde acasă dacă le 
voiu spune legea aceasta minunată.“

După aceasta 'i-a mai capacitat suprave
ghetorul şi oamenii mei au venit acasă întristaţi, 
că pruncii lor trebue să fie Unguri. Venind pe 
drum ori-cât ’şi-au frământat capul, după spusa 
lor, nu s’au putut împăca cu cugetul, că oare să 
se poată face o asemenea lege în lumea aceasta, 
sau dl acela numai a glumit cu ei!

M’am întâlnit cu badea Toader. El ’mi-a 
povestit păţania lui dela Turda. Eu ’i-am spus, 
că s’a făcut o societate în Cluj şi că aceea are 
de scop se câştige pe toţi Ungurii înapoi dela 
Români, cari poate s’au făcut Români şi că d-lui 
încă are nume unguresc pentru aceea ’i-a spus 
supraveghetorul că e Ungur.

Dacă e aşa d-le, ’mi-a Zis, apoi vai de pacea 
dintre noi, căci nu putem trăi la olaltă.“

Aşa judecă poporul şi e judecată sănătoasă. 
„Cultur egylet“-ul începe a-’şi aduce fructele : 
ură şi duşmănie de moarte. G u r g o i u l .

C r o n i c ă .
Regele şi Regina României în Viena.

Din Viena se scrie cu datul de 25 1. c. n . : 
Regele şi Regina României, îndată-ce au sosit 
la otelul Munsch, au primit pe adjutantul gene
ral baron F. de Mondel, care a venit să salute 
pe Maiestăţile Lor în numele împăratului. Spre 
ameaZh împăratul însuşi veni să visiteze pe 
Maiestăţile Lor; întrevederea ţinu o jumătate 
de oară. După aceea Regele Carol, purtând 
uniforma regimentului austriac al cărui şef este, 
însoţi pe împăratul pănă la trăsura sa. Mai 
târZiu, Regele Serbiei, principele moştenitor 
Rudolf şi principesa Stefánia visitară la rîndul 
Lor pe Maiestăţile Lor cari, după ameaZi, pri
miră pe principele de Hohenlohe, pe principele 
de Reus, ambasadorul Germaniei şi pe principesa. 
Regele şi Regina României au primit asemenea 
visita archiducelui Wilhelm şi a comitelui Kalnoky. 
La 5 oare, trăsuri ale curţii veniră să iee pe 
Regele Carol şi pe Regina Elisabeta pentru a-’i 
conduce la Schönbrunn, unde s’a dat un prânZ 
de gală în onoarea lor. După prânZul de gală 
dat în onoarea Lor, Maiestăţile Lor au visitat 
pe ambasadorul Germaniei la casa sa dela ţeară, 
unde au luat ciaiul. în  26 1. c. n. după ameaZi 
la 3 oare şi jumătate Maiestăţile Lor aveau să 
plece la Bucuresci.

*
Parastas în Răşinar. Duminecă în 16 v 

Iunie s’a celebrat în biserica cea nouă din Ră
şinari, după finirea liturgiei, cu multă ceremonie 
şi în asistenţa unui public local foarte nu- 
măros, un părăstas pentru sufletul răposatului 
Archiepiscop şi Metropolit „Andrei Baron de 
Şaguna“. Societatea de lectură „Andrei Şaguna“ 
a elevilor seminarului Andreian, ce poartă nu
mele fericitului bărbat, a exmis din sînul seu 
o comisiune de 9 membri, care a asistat la 
liturgie şi la celebrarea acestui parastas. In 
tot decursul parastasului s’au tras neîntrerupt 
toate clopotele dela biserică şi la finea pa
rastasului tot între sunetul clopotelor şcolarii şi

şcolăriţele scoalelor capitale de acolo în rînd doi 
câte doi şi cu un steag negru în frunte, epi- 
tropii cu praporii bisericesci, comisiunea socie
tăţii, preoţii celebranţi, precum şi tot celelalt 
public numeros, au eşit cu multă ceremonie 
la mormântul Marelui Andreiu, unde conducă
torul comisiunii societăţii de lectură „Andrei 
Şaguna“ teologul de a. I II  Romul Pop, ros
tind cu cuvint alese un discurs potrivit, a depus 
pe mormânt o cunună frumoasă de flori cu ins- 
cripţiunea „Neuitatului seu patron Andreiu Baron 
de Şaguna. Societatea de lectură. „Andreiu 
Şaguna 1885“.

*
Dar. Doamna Agnes D u ş o i u, patrona 

steagului societăţii tinerilor comercianţi din Braşov, 
a dăruit numitei societăţi 50 fl.

*
Exposiţia scoaiei industriale de fete 

din Cluj. „ K o l o s v á r i  Köz l öny , ,  dela28lunie 
face o scurtă dare de seamă despre exposiţia 
scoaiei industriale de fete din Cluj, şi publică 
numele acelor fete, ale cărora lucruri de mână 
au fost mai frumoase şi au stors admiraţiunea 
privitorilor. Cu viuă bucurie aflăm, că între 
c e l e  d i n t â i u  sünt şi t r e i  R o m â n e ,  anume; 
Maria R oş e s e u ,  Rosalia M u r e  ş a n  şi Maria 
C r ă c i u n .

*
Toastul domnului Tisza. în banchetul 

pe care ’ l-au arangiat cetăţenii - maghiari din 
Oradea-mare în onoarea d-lui Coloman T i s z a  
în birtul numit „rozsabokor“, a toastat şi dl 
T i s z a  ridicându-’şi paharul pentru c o m i t a t u l  
B i h o r u l u i ,  care t o t d e a u n a  a f o s t  m a g h i a r  
şi va rămâne maghiar. Noi credem, că T i s z a  
numai ar dori se fie aşa; — deoare-ce ma i o -  
r i t a t e a  p r e p o n d e r a n t ă  a locuitorilor din 
acel comitat sünt Români.

*
Scolastic. După cum se aude e x a m e 

n e l e  a n u a l  în institutul teologic-pedagogic 
gr.-or. din Sibiiu s’au început astăZi la 8 oare 
dimineaţa.

*
Ministerul de döntenie din România

se ocupă în acest moment cu studiarea cestiunii 
privitoare la înfiinţarea unei staţiuni agronomice. 
Ca şef al acestei staţiuni se Zice că va fi numit 
un agronom străin de o reputaţiune europeană. 
Tot în acest minister se studiază o altă cestiune 
însămnată: aceea a înfiinţării unor pivniţi sis
tematice în regiunile vinicole, după modelul piv
niţelor din Francia şi din Germania.

*
Trăsnet. Săptămâna trecută a căZut prin 

împregiurimile Caracalului o ploaie torenţială. 
Trăsnetul, ce a lovit pe una din casele situate 
în marginea oraşului, a omorît patru oameni.,

Teoria lui Hosier.
Studii asupra stăruinţii Românilor în Dacia Traiană

de A. D . Xenopol.
Dare de seamă critică.

(Urmare.;

Astfel înţelegem noi scrierea „Gesta Hun- 
garorum“ a mult osânditului Anonymus — în 
ochii Röslerianilor un „ fons  e t  o r i g o  m a l i “- 
La tot pasul, cel mai vechiu cronicar al Ungariei 
se vedesce că dispunea pentru timpul venirii 
Ungurilor de o tradiţiune istorică mai bogată 
decât următorii sei, care în toată Ungaria nu 
cunosc altă stăpânire înainte de Unguri decât 
cea a lui Suatopluk, adeverit la venirea acestora 
numai în partea nord-vest (Moravia cu ţeara 
Slovacilor de aZi), pe când, Anonymus ne dă 
despre starea de atunci a Ungariei o icoană 
mai apropiată de adevăr.1) De bună seamă 
adevărul istoric este la dînsul întunecat prin 
felul tradiţiunii întrebuinţate, şi câte odată 
încâtva alterat şi prin adausuri sau modificări 
de ale învăţatului cronicar pragmatizator. Astfel 
amestecul lui străin de adevăr şi basme rămâne 
netrebuincios, unde dispunem de mai bune mij
loace pentru cunoscinţă istorică; nu însă acolo 
unde aceste ne lipsesc. Pentru părţile Daciei 
mai ales, scrierea lui este o fântână istorică, 
care — fie ea cât de slabă — cu mijloacele cri
ticei în mână nu se poate dispreţul de loc, 
unde celelalte sciri despre timpul ce ni-’l descrie 
el sânt atât de sărace şi de mare neajuns pentru 
cunoscinţă trecutului. (Va urma.

- A l. v i s .
Pe timpul dela 1 Iulie pănă la 1 Septemvrie 

a. c. localul „ S o c i e t ă ţ i i  de  l e c t u r ă  r o m â n ă  
d i n  S i b i i u “ s’a mutat în grădina „ F l o r a “, 
ceea-ce se aduce la cunoscinţă onor. membri ai 
numitei societăţi.

y  în  partea apuseană a Ungariei Anonymus aminn- 
tesce, prelângă stăpânirea Francilor asupra Panoniei, 
încă principatul slavon de Nitra (partea ungurească a 
Moraviei de atunci) ca vasal Boemiei, (cap. 32 ş. a.) 
Punând aici pre Moravi în atârnare de Boemia, el 
copiează timpul seu; pentru a face s í  prevaleze Boemia, el 
mai avea motiv în  intervenirea acesteia în afacerile 
Ungariei pe timpul certelor de tron, al căror contimporan 
era dînsul

Director: Ioau Slavici.
Redactor responsabil: Cornel Pop Păcurar.



r

Pag. 548 T R I B U N A Nr.

Sciri economice.
Piaţa din Braşov, 26 Iunie. Grâul hectolitra fl. 7—  

grâu mestecat fl. 3.90, săcara fl. 3.80, orii fl. 3.80, oves 
fl. 2.60, cucuruzul fl. 4.—, mălaiul fl. 4.50, mazerea fl. 6.—, 
lintea fl. 6.40, fasolea fl. 4.20, crumpenele fl. 1.20, carnea 
de vită p. kilo 44 er., carnea de porc 48 cr., carnea de 
berbece — cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. în  27 Iunie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 35 cr. pănă 36— cr., 
unguresci grei, tineri 37.— cr. până 38.‘/2 cr., de mijloc 
38.— cr. pănă 39.— cr., uşori 40.— cr. până 41.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 35.V2 cr- pănă 36.— cr., de 
mijloc 38.— cr. pănă 39.— cr., uşoară 39.— cr. pănă 
40.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b  es ci,  
grei 37.— cr. pănă 38.— cr., transito de mijloc 37.— cr. 
pănă 38.— cr., transito uşori 37.— cr. pănă 39.— cr., î n- 
g r a ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/o 
cumpeniţi la gară.

L O T E R I E .
Tragerea din 27 Iunie st. n.

Viena: 52 2 27 90 53.
Timişoara: 35 73 70 37 8.

Bursa de Budapesta
din 27 Iunie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6 % ..........................
» » » » 4°/o ...........................................
„ „ hârtie „ 5 % ...........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a emisiune) .........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ . „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ..........................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare . ..........................

„ » d e  credit ung...................................
„ » » » austr................................

Argintul........................................................................
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne.........................................
Londra 10 Livres S terlinge ....................................

99.20
92.80

148—

98.50

123.25

109—
102.50
102.50 
102—
101.50
101.25 
101.—

98—
117.50 
120—
82.65
83.25

108.50
139.50 
855—
286.25 
286.70

101 —
5.85
9.85 

61—
124.30

Bursa de Viena
din 26 Iunie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 ..........................................—.—
„ „ „ „ 4 % ....................................................99.45
„ „ bârtie „ 5 ° / o ................................................... 92.—

împrumutul căilor ferate ung........................................148.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)...............................................................98.20
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a emisiune)............................................................. 123.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................ 108.75
Bonuri rurale ung............................................................102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 102.25
„ „ „ bănăţene-timişene..........................101.50
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................101.50
„ „ transilvane....................................... 101.—
„ „ croato-slavone.................................. 102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . _ . —
împrumut cu premiu ung.............................................. 117.20
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 119.88
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .........................................82.60

„ „ argint austriacă..............................................83.20
Rentă de aur a u s t r i a c ă ............................................108.40
Losurile austr. din 1860 .......................................... 139.25
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 858.—

„ „ d e  credit ung.................................  287.50
„ „ „ » austr..............................  288.25

Argintul........................................................................ —.—
Galbeni împărătesei....................................................  5.87
Napoleon-d’ori..............................................................  9.85
Mărci 100 imp. germ âne..................... . . .  61.—
Londra 10 Livres S terlinge .........................................124.25

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 24 Iunie st. n. 1885.

Renta amort. (5%) .  .  . Cump. —.— vând. 93
„  Rur. conv. ( 6 ° / o )  .  . JJ —. — JJ —

Acţ. de asig. Dacia-Rom. JJ 294— JJ —
Banca naţională a României JJ 1272— JJ —
împr. oraş. Bucuresci .  .  . JJ 30— JJ 31
Credit mob. rom.................... JJ 185— jj —
Acţ. de asig. Naţionala .  . jj 229— J) —
Scrisuri fonciare urbane (5%) jj ---- . ----- JJ 89
Societ. const............................ n 239— JJ 230
Schimb 4 l u n i .................... jj -----. ----- JJ 34
A u r ......................................... n I O . » / . Jî —

A

Incunosciintare.I
Yinei’i în 3 Iulie n. a. c. la 9 oare 

a. m. se va vinde pe piaţa Casarmei 
(piaţa Hermann) prin licitaţiune armă
sarul comunei Bungard; cafeniu-închis, în 
vrâstă de 3 ani. [157] 1—2

Sz. 748 — 1885
tkv. [1581 1

Árverési hirdetményi kivonat.
A fogarasi ldr. járásbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dra- 
gusi g. k. egyház végrehajtatnak Rukkori 
Inon Urs hagyatéka végrehajtást szenvedő 
elleni 125 írt. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a brassai kir. 
törvényszék (a fogarasi kir. járásbiróság) 
területén levő Rukkor községében fekvő 
a Rukkori 136. A f  tjkvben 1— 32. rész. 
a. felvett fekvőkből loan Urszt illető fele 
részére az árverést 414 frt. 50 kr. ban 
ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte, és hogy a fenebb megjelölt in
gatlanok az 1885 évi Augustus hó 4-ik 
napján d. e. 11 órakor Rukkor, községe 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási árón alól is ela
datni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10%-át vagyis 41 frt. 
45 kr. készpénzben vagy az 1881 LX. 
t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a kelt igazságtigyministeri ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 LX. t. ez. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál elöleges el
helyezéserői kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kir. járásbiróság. mint telekkönyvi 
hatóságtól.

Fogaras 1885 március 5-án.
Gál Domokos

kir. albiró.

Sz. 922 — 1885
tkv. [159] 1

Árverési hirdetményi kivonat.
A fogarasi kir. járásbiróság, mint telek

könyvi hatoság közhírré teszi, hogy Sauer 
Mihály fogarasi végrehajtatnak fogarasi 
Engelleiter Frigyes végrehajtást szenvedő 
elleni 1090. frt. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a Brassai kir. 
törvényszék (a fogarasi kir. járásbiróság) 
területén levő Fogaras területen fekvő a 
Fogarasi 1179. A f  tjkvben 1635 év 1637 
helyrajzi szám alatt végrehajtást szenvedő 
Engelleiter Frigyes nevére felvett fekvőkre 
az árverést 1090 frt-ban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885 évi.y 
Augustus hó 8-ik napján délelőtti 1 0 órakór 
a Fogarasi kir. járásbiróság telekkönyvi iro
dájában megtartandó nyilvánós árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is ela
datni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át  vagyis 
100 frt. 90 kr. készpénzben, vagy az 1881 
LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 
1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-aban kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a biróságnál elö
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi 
hatóságtól.

Fogaras 1885 évi Március 13-an.
Gál Domokos

kir. albiró.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1885,
Budapesta—Predeal

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Vărad-Velencze
Fugyi-Văsărhely
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
G h i r b ă u
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Yinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Ilaşfalău
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

Tren
omnibus

6.47
11.22

2.25
5.33

Tren
acoolorat

12.05
12.31

2.16
3.32
3.41
3.50
4.25
5.10
5.44
6.02
6.40
7—

7.15
1.45
3.51
5.28

Tren
omnibus

3.15

6.46

7.14
7.42

8.31
9.01

îo.oi
10.16

11.25
11.45

12.08
12.29

12.57

1.32 
1.45 
2.06 
2.38 
2.50 
3.48
4.19 
4.34 
4.53
5.20 
5.30
6.07
7.30

11.35

7.29
8.27

9.37
9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43

1.31
2.56
3.29
4—
4.18
4.36
5.05

5.40
6.01
6.40
7.35
8.01

10.05
11.02
11.37
12.32

1.09
1.50
2.48
3.23
9.40

Tren
de

persoane

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2 — 
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Predeal—Budapesta

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov
Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Tren
de

persoane
Tren

accelerat

{

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Várad-Velencze

Oradea-mare
P. Ladány
Szolnok
Budapest»

Viena

!

{

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.56
6.08
6.29
6.45
7—
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26

10.01
10.
10.
10.
10
12.

3
6.
3.

5 —
9.47

10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10
8 —

Tren
omnibus

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6.06 
6.20 
6.59 
7.15 
8. 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32
12.59

10.37
1.45
5.34

10.05
6.05

Tren
omnibus

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Budapesta—Arad—Teiuş

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad j

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bârzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teius

Tren
accelarat

7.15
1.45
4.02
7.53

Tren
de

persoane

î i . -
8.05

11.02
3.37 
4 —  
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.21
12.05

Tren
omnibus

8—
12—

5.55
6.05
6.19
6.46
7—
7.23 
7.51 
8 .10I 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta

Tren
omnibus

Teius
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bârzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

I

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9 —
2.39
7.10

Tren
de

persoane

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.20

4.53
8.16
6.05

Tren
accelerat

6.14 
6.30 
6.47 
7.17 
7.32 
8.10 

12— 
2.10
8—

Si meri a (Piski)—Petroşeui Petroşeui—Simeria (Piski)
8 —
8.34
8.59

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

9.56 S im e r ia 6.30 11.50 2.23 P e t r o ş e u i 6.49 9.33 5.28
l U . l b Streiu 7.05 12.27 3— Baniţa 7.27 10.14 6.0611.U4 Haţeg 7.53 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54 6.45.1 .4 .1 7 Pui 8.46 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37 7.251 4 . 4 7
1

Crivadia 9.33 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17 8.02
Baniţa 10.11 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58 8.44

3.08
P e t r o ş e u i 10.43 4.04 6.39 S im e r ia 10.53 1.35 9.15

3.39 Arad—Timişoara Timisoara—Arad
3.55
4.06 Tren Tren Tren Tren Tren

omnibus de de de de omnibus
5.35] persoane persoane

8.22 A ra d 6.00 12.55 8.25 Timişoara 6.07 12.25 5.00
10.30 Aradul nou 6.25 1.21 8.36 Merczifalva 6.40 1.16 5.561
— Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Orczifalva 6.51 1.34 6.07

Vinga 7.19 2.18 9.13 Vinga 7.08 2.04 6.32
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53
Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Aradul nou 7.40 2.54 7.24
T im is o a r a

9
8.42 3.40 10.06 A ra d 7.50 3.10 7.40

Copşa m ică--Sibiiu

Tren Tren Tren Trende omnibus de omnibusporsoano persoane

Copşa rnieă ____ — 3.02 î . i i
Şeica mare — — 3.30 1.32
Loamneş — — 3.47 2.01
Ocna — — 4.09 2.24
Sibiiu — — 4.26 2.44

Sibiiu— Copşa mică
Sibiiu ____ ___ 10.25 11.47
Ocna — — 10.46 12.05
Loamneş — . — 11.09 12.29
Şeica mare — — 11.32 12.50
Copşa mică — — 11.52 1.07

Cucerdea—Oşorlieiu
Cucerite» 4.40 10.00 3.50 12.19/
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kereló'-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
Oşorlieiu9 7.15 12.46 6.30 3.05

Oşorlieiu—Cucerdea
Oşorlieiu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
Cucerdea 9.07 2.50 11.20 3.40

Simeria (Piski)—ITniedoara
Simeria (Piski) 6.40 — — —
Cérna 7.01 — — —
Uniedoara 7.30 — — —

Cniedoara-—Simeria (Piski
Uniedoara 10.18 — — —
Cérna 10.44 — — —
Simeria (Piski) 11.03 — — —

Ghiriş—Turda
Ghiriş 5.19 — 10.37 4.16
Turda 5.40 — -11.04 4.37

T ur d a—Chiri ş
Turda 8.20 — 1.41 10.10
Gbiris 8.41 — 2.06 10.31
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